Ha3Ba nucuuniiinm

TEOPISI MOBHOI KOMYHIKAIIII

Bukaagau

HIEBYEHKO Ipuna CemeHiBHaA, TOKTOp (UTOJIOTTYHUX
HayK, rpodecop, 3aB. kadeapu aioBOi iHO3EMHOI MOBHU
Ta Tmepeknany ¢akynpTeTy iHO3eMHHX MoB, 61000, M.
Xapkis, maitnan CBo6oau, 6, MIBHIYHUI KOpMYC, K. 3-74.

KonTakTHa EJIEKTPOHHA azpeca:
iryna.shevchenko@karazin.ua
Kypc Ta cemectp, y sikomy 2-11 Kypc MaricTpaTypu
IJIAHYE€THCSI BUBYEHHA 5 kpemutiB €EKTC / 150 ron.
AUCHUTLTIHH (;exmii — 30 rox. , mpakTU4Hi — 2 TO/I.,
camocrtiifHa po6oTa — 118 roz.)
daKyJbTeT, CTyAeHTaM Akoro | axkyiabTeT IHO3EMHHUX MOB
NMPONOHYETHCSI BUBYEHHSI
AUCHMILTIHA
Ilepesik KoMMeTEHTHOCTEH Ta InTerpanbna KOMIIETEHTHICTE: 31aTHICTE

BiIMOBiAHKMX pe3y/ibLTATIB
HABYAHHS, 110 3a0e3mevye
TUCHUILIIHA

e(eKTUBHO, IHHOBAIIITHO Ta TBOPUYO PO3B’A3yBaTH 3ajaui
Ta MPOOJIEMH B Trary3i MOBO3HABCTBA, TIEPEKIIaJ03HABCTBA
nepediry
JISUTBHOCTI @00 HaBYaHHSA, MO Tepeadadae MPOBEICHHS

1 JiTepaTypo3HaBCTBa B npodeciitHoi

MOCHDKEHp Ta/ab0 3aIMCHEHHS IHHOBAIli Ha OCHOBI
MOJIOKEHb 1 METOJIB BIAMOBIAHOT (LIOJOTTYHOT ranmysi i
XapaKTEPHU3YETHCS TIEBHOIO HEBU3HAYEHICTIO YMOB.
b) 3araabHi KOMIIETEHTHOCTI:
3K 1. 3maTHICTh CHUTKYBAaTHCS ACPKABHOK MOBOIO SIK
YCHO, TaK 1 MUCHMOBO.
3K 2. 3naTHICTh OYTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTHIHHM.
3K 3. 3pmaTHicTh 10 TIOIIYKY, OMPAIFOBAHHS Ta aHAI3y
iHdOopMaIlii 3 pi3HHX HKepe.
3K 5. 3paTHICT IpaIfOBaTH B KOMaH/i Ta aBTOHOMHO.
3K 6. 31aTHICTh CIIUIKYBATHUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
3K 7. 3gaTHICTh 10 aOCTPAaKTHOTO MHUCJICHHS, aHATI3Yy Ta
CUHTE3Y.
3K 8. HaBuuku BHKOPUCTaHHS
KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTIH.
B) ®axoBi KOMIIETEHTHOCTI:
OK 3. 3parTHICTh KPUTUYHO OCMUCIIOBATH ICTOPUYHI
HaJ0aHHS Ta HOBITHI JOCATHEHHS (UIONIOTTYHOT
HAYKH.
OK 4. 3patHicTh 3AlliCHIOBATH HAYKOBMI aHami3 1
CTPYKTypyBaHHS MOBHOTO / MOBJICHHEBOTO U
JiTepaTypHOTO Martepiany 3 ypaxyBaHHSAM KIACUYHHX 1
HOBITHIX METOJIOJIOTTYHUX MPUHIIUITIB.

HpopMaIiitHuX 1

3rizHo 3 BHMOraMm CTaHZApPTY BHIIOI OCBIiTH

Ykpainu: apyruii (MaricTtepcbKuil) piBeHb, raaysb

3Hanb 03 I'ymanitapui Hayku, cneuianabhicte 035

®disooris. (2019), cryaeHTH MOBHHHI JOCATTH TAKHX

NPOrpPaMHHUX Pe3yJIbTATIB HABYAHHSA:

I1PH 2. YnieBHEHO BOJIOJITH JIEP’KABHOIO Ta IHO3EMHOIO
MOBAaMH Y Pi3HHMX KAHPOBO-CTUIILOBUX PI3HOBUAAX




1 perictpax CHOUIKyBaHHS, JUIA  peamizamii
MUCBMOBOI Ta YCHOI KOMYHIKallii, 30KpeMa B
CHUTYyaLisax npodeciitHoro i HayKOBOI'O
CHUTKYBaHHS, MPE3eHTYBATH pe3yibTaTu
JOCIIKEHB JePKABHOIO Ta iIHO3EMHOIO MOBAMH.

[TPH4. OuixtoBaty i KPUTHYHO aHATI3YBAaTH COIIAIBHO,
ocobucTicHO Ta mpodeciitHo 3HadymIi TpodaemMu i
NPOTIOHYBAaTH IUIAXH iX BHPIMICHHS Y CKIAIHUX 1
Herepen0ayyBaHUX ~ yMOBax, IO  TOTpedye
3aCTOCYBaHHS HOBHX ITiIXO/IB Ta MPOTHO3YBAHH.

[TPHO. XapakTepuszyBaTu TEOpETUYHI 3acagu
(xoHUemnuii, KaTeropii, MNPUHLHUIIM, OCHOBHI
MNOHSTTSI TOILIO) Ta MPHUKIAJHI acleKTH OO0paHoi
GbuT0JI0TIUHOT crierfiani3aitii.

Onuc AMCHUILTIHA

IMonepenni ymoBu, HeoOXiaHi
JJIs1 BABYEHHS TUCUMILTiHU

3HaHHS aHIIHChKOI MOBHM Ha piBHI He Hux4ue B2;
BOJIOJIITH OCHOBHUMH TPHHOMaMH TIOIIYKY Ta aHali3y

iHbopMaii
MoBa BUKJIaJaHHA AHTITIICHKA
MakcuMaJibHA KJIBKICTH 100

CTYAEHTIB, IKi MOKYTh
OIHOYACHO HABYATHCH

TeMu ayAuTOPHUX 3aHATH TA
caMoCTiiiHOI podoTH

Tema 1. KomyHikariisi y CTpyKTypi JH0ICEKOT TISITBHOCTI.
ba3oBi mozeni koMmyHikarii.

Tema 2. KomyHikarlist Sk KOTHITHBHO-AUCKYPCHUBHHI
nporec. [HdopmartiitHi BiiHA.

Tema 3. BUTIHTBi3M: HEMPOKOTHITHBHI 3acaau
OUTIHTBI3MY 1 OTO (DYHKITIOHYBAHHS Y CYCIUTBCTBI.
Tema 4. Tunonoris komyHikamii. Kpurnanuii ananiz
muckypcey. Huckype 3MI. TomitnyHa TiHTBICTHKA.
Tema 5. ComianbHO-Ky/IbTypHA crieniidika MOBHOT
KOMyHikaIrii. MoBHa ocoOucCTicTh. ['epaepHi npobdaemu
MOBHO1 KOMYHIKaIIii.

Tema 6. MiKKyIbTypHa KOMYHIKAITIS:

Tema 7. IcTopisi BueHb PO MOBY 1 KOMYHIKAITIIO.

DopMa KOHTPOJIIO

3aiik
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Master/bachelor level

Master level

Branch of knowledge

0.35 Philology

Specialization

035.041 "Germanic Languages and Literatures (including
Translation)", English as a major

035.043 "Germanic Languages and Literatures (including
Translation)", German as a major; 035.055 “Romance Language;
and Literatures (including Translation)", French as a major;
035.051 “Romance Languages and Literatures (including
Translation)", Spanish as a major;

035.065 “Oriental Languages and Literatures (including
Translation)", Chinese as a major;

035.060 “Oriental Languages and Literatures (including
Translation)", Arabic as a major

Qualifications

Philologist, translator

Form of education

Full-time

Status of the discipline

Cycle of professional courses. Elective course

Course prerequisites

English level B2 or higher

Semester of the course

Course Volume

5 ECTS

150 hours




30 hours of class work
2 hours of practical work

118 hours of self-study and consultations

Form of final control Credit (passed - A, B, C, D, E, failed - F)
Course language English
Developers Shevchenko Iryna, Doctor of Sciences in Philology, Full

Professor, V.N. Karazin Kharkiv National University

The course “Speech Communication Theory” is intended for students doing a Master degree. The
course will provide students with a comprehensive understanding of the fundamental concepts of the
system of speech communication. It covers the basic principles and models of interpersonal, group,
and mass speech communication; communication diversity, such as nationality, gender, etc.; the
interface of language — thinking — society; political rhetoric; information influence; information
wars; language policy, the history of communication research; etc.

Method of instruction: instructor-led method, lectures, PowerPoint presentations, students’

active participation (individually, team practice, class discussion), case studies, guided self-study.

Course requirements: students are expected to attend classes on a regular basis, complete
readings before each class, and be fully prepared for class discussions (with presentations,
completed assignments, questions, and contributions).

Key Terms and Notions

Course Aim

Competencies

Learning Outcomes

Assessment and Feedback Approach for Semester 3
Course Final Assessment

Assessment Criteria for Power Point Presentations
Course Quality Monitoring

Course Topics

Teaching and Learning Methods

Literature and References

ACTIOMMUO®»

Speech communication, model, interpersonal, group, mass communication, diversity, society,
political rhetoric, information, influence, wars, language policy




The course provides the knowledge of the basic principles and models of speech communication in
theoretical and historical perspective; communication functions; the interface of language,
thinking, and society; communication forms, types, and diversity; information impact and
information wars; language policy.

C. Competencies

Generic competencies ability to communicate in a state and foreign language;

ability to search, process, and analyze information from
various sources;

teamwork and individual work abilities;
ability to be critical and self-critical;
ability to abstract thinking, analysis and synthesis.

skills in using information and communication technologies.

Specific competencies ability to freely use special terminology in the chosen field of
philological research;

ability to carry out scientific analysis and structuring of
language / speech and literary material taking into account
classical and modern methodological principles.

D. Learning Outcomes

LO2 Be fluent user of state and foreign languages for the
implementation of written and oral communication, in
particular in situations of professional and scientific
communication; present research results in national and
foreign languages.

LO4 Evaluate and critically analyze socially, personally, and
professionally significant problems and propose ways to solve
them in complex and unpredictable situations, which requires
the use of new approaches and forecasting.

LO9 Describe the theoretical principles (concepts, categories,
principles, basic concepts, etc.) and applied aspects of the
chosen philological specialization.

E. Assessment and feedback approach for Semester 3

Type of work, Max points Extra information
activity, task




Mid-semester test 30 Multiple choice test of 30 items. Topics 1 — 8 of the
course.
Task: In each item, choose one correct option from a
list of three choices. Each correct answer equals 1
points.
Powerpoint 30 Individual multimodal presentation on the topic of
presentation student’s choice
Total 60
F. Course Final Assessment
Type of work, Max points Extra information
activity, task
Semester test 40 Multiple choice test of 40 items. All topics (1 — 12) of
the course.
Task: In each item, choose one correct option from a
list of three choices. Each correct answer equals 1
points.
Total: 100

G. Assessment Criteria for Multimodal Presentation on a 30-point scale

No | Criteria / Descriptors
Points
100% 50% 0 Maximun
1. | The structure of | Includes all | Includes only some | No division into 5
the obligatory obligatory sections: | obligatory
presentation sections: the title, | the title, | sections: the
introduction, main | introduction, main | title,
part, conclusions, | part, conclusions, | introduction,
references references main part,
conclusions,
references
2. | Topic coverage | Fully covered | Partially covered | Topic not 10
topic: analysis, | topic: superficial | covered, no
comparison and | discussion of the | analysis or
discussion of the | data; outdated | discussion of the
data; approaches | approaches and | data; approaches
and theories | theories and theories are
including the not mentioned
latest
3. | Adequacy of Examples, Examples, No examples, 5

examples /

illustrations, and

illustrations, and

illustrations, and




illustratons quotes are fully quotes are partially guotes in the
adequate and up | adequate or presentation
to date.. outdated
4. | Text and Texts/graphics are | Texts/graphics  are | Texts/graphics 5
reference well  formatted; | poorly formatted; | are badly
formats literature is cited | rare  mistakes in | pixelated
according to the | literature  citations | graphic;
current formats of | formats literature
the Ministry of citations does
Education and not correspond
Science of Ukraine to current
formats of the
Ministry of
Education  and
Science of
Ukraine
5. | Multimodal Smooth delivery | Poor delivery or | Unsatisfactory 5
presentation of the | reading the | Presentation
presentation; presentation; or poor | delivery is; low
good English; | English; or not | level of English;
effective question | effective guestion | effective
handling after the | handling  after the | question
pptx presentation | pptx presentation in | handling after
in class class the pptx
presentation in
class
Total score

30

H. Course Quality Monitoring

1. Syllabus feedback from internal and external (peer-)reviewers

2. Feedback from enrolled students

3. Students’ performance in the course

I. Books and resources recommended to the course

Books

banesnu @. OcHOBM KOMyHiKaTUBHOI JiHTBicTUKU: [Tinpyunuk. K.:

Axanemis, 2004.

bepuepc-JIi T. 3acnyBanns [laByTMHHM: 3 4Oro MOYMHAETHCS 1 IO YOTO

npuiine BeecitHs mepexa. K., 2007. 207 c.
3arnitko A. IlI. OcHOBH IUCKypCOJIOTii :

HayK.-HaB4Y. BH. I[OHGLU:K .




9.

10.

11

13.

14.

15.

16.

17.

18.

HouHY, 2008.

Maptusiok A. I1. KoncTpyroBanHs reHaepy B aHTJIOMOBHOMY JHCKYpCI :
MoHorpadis. Xapkis : Koncranra, 2004.

CemniBanoBa O.0. OcHoBH Teopii MOBHOT KoMyHiKaii: [Tinpy4yHuK.
UYepkacu: BunaBuunrso Yabanenko F0.A., 2011.

Cemenrok O., [Tapamyk B. OcHoBu Teopii MoBHOT komyHikatlii. K.:
Anbpma marep, 2010.

. Conomyk JI.B. Bep6anpHi i HeBepOasibHI KOMIIOHEHTH KOMYHIKAIIii B

aHrJIoMoBHOMY nuckypci. Xapki: Korcranra, 2006.

@ponosa I.€. Crpareris koH(ppOHTALii B AHTJIOMOBHOMY JTUCKYPCi.
Xapkis, 2009.

SAmenkoBa O.B. OcHoBu Teopii MOBHOi KoMyHikaiii. HapuanbHuit
nocionuk. K.: Axkagemis, 2010.

Beebe, S. A., & Masterson, J.T. Communicating in Small Groups:
Principles and Practices. Pearson, 2014.

.Dirven R., Putz M., & Jager S. Intercultural Communication. Bern, 1994,
12.

Kasper G., & Kellerman E. Communication Strategies: Psycholinguistic
and Sociolinguistic Perspectives. Routledge, 2014.

Luhmann N. What is communication? Communication Theory, Vol. 2,
Issue 3, 1992, pp. 251-259. https://doi.org/10.1111/].1468-
2885.1992.tb00042.x

Masterson J.T., Beebe S.A., Watson N. H. Speech communication: theory
and practice. New York: Holt, Rinehart,1983.

Mcluhan M. Understanding media, The extensions of man. London:
Routledge, 1964.

Poluzhyn, M.M., Vrabel, T.T. Lectures on the Course “Basics of speech
communication theory”. Uzhhorod, 2006.

Ushchapovska, I. V. The Basics of Speech Communication Theory
[Enexrponnuii pecypc] : lecture notes Sumy: Sumy State University,
2021. 119 p. https://essuir.sumdu.edu.ua/handle/123456789/86054
Wierzbicka A. Cross-Cultural Pragmatics: The Semantics of Human
Interaction. Berlin, 1991.

Other
resources

19.

Encyclopedia of Language and Linguistics. Linguistic Anthropology / M.
Silverstein (Ed.). Amsterdam, N.Y., 2005.



http://ekhnuir.univer.kharkov.ua/handle/123456789/8725
http://ekhnuir.univer.kharkov.ua/handle/123456789/8725
http://ekhnuir.univer.kharkov.ua/handle/123456789/8725
https://doi.org/10.1111/j.1468-2885.1992.tb00042.x
https://doi.org/10.1111/j.1468-2885.1992.tb00042.x
https://essuir.sumdu.edu.ua/handle/123456789/86054

PiBenp marictpa/OakanaBpa

PiBenp marictpa

l'any3p 3HaHb

0.35 dinomoris

Criertiasmizaris

035.041 «I'epMaHCHKi MOBH Ta JiTEpaTypH
(Tmepekyiaa BKIIFOYHO )», aHTIIIChKA K
creriaabHICTh

035.043 «I'epMaHCHKi MOBH Ta JTEpaTypH
(mepexaa BKIIOYHO )y, HIMEIbKA SIK
crnenianbHicTh; 035.055 «PoMaHCEKI MOBH Ta
(mepexnaa BKIIOYHO)», (hpaHITy3bKa K
crnenianbHicTh; 035.051 «PoMaHCEKI MOBH Ta
JiTepatypu (MepeKIial BKIFOYHO )y, ICTIaHChKa
SIK CIEIAbHICTE;

035.065 «CxigH1 MOBH Ta JIITEPATYpPH
(mepexaa BKITIOYHO)», KUTANChKA K
CIIEI1AJIbHICTE;

035.060 «CxigH1 MOBH Ta JIITEPATYpPH
(mepexam BKIIOYHO)», apadchKa sK
cHeniaIbHICTh

Ksamidikarris

durtosor, nepekagaq

®dopma HaBYAHHSA

Jenna

CraTtyc JUCUMILTIHU

Hukn mpodeciitnoi nigrorosku. Kypc 3a
BHOOpOM

IlepexymoBu Kypcy Anrniiicbka MoBa, piBeHb B2 abo Buie
Cemectp Kypcy 3
O6csr kypecy 150 ronun

30 roauH ayauTopHoi poboTH
2 TOAMHHU MPAKTUYHOT pOOOTH
118 roaun camocTiitHOT po6oTH Ta

KOHCYJIbTAIIIi
dopma miICyMKOBOTO KOHTPOJIIO 3aITiK
Moga kypcy aHTJIlChKa
Po3poOuuku [Hesuenko I.C., nokt. ¢inon. Hayk, mpodecop,,

XapKiBCbKHI HAI[IOHATBHUN YHIBEPCUTET IMEHI1
B.H. Kapaszina




Kypc «Teopist MOBIEHHEBOT KOMYHIKaIi1» IpU3HAYSHUN IS CTYAIEHTIB Marictpatypu. Kypc
3a0e3MeUnTh CTYICHTaM KOMIUIEKCHE PO3YMiHHA (DyHJaMEHTAIbHUX MOHATH CHCTEMH MOBHOT
KoMyHikaIii. OXOIII0e OCHOBHI MIPUHILIMITY Ta MOJIeJ1 MIKOCOOHCTICHOT, TPyIoBOi Ta MacoBOi
MOBHOT KOMYHIKAIIii; pI3HOMaHITHICTh CIIUIKYBaHHSI, HAPUKJIA HAI[IOHATBHICTH, CTATh TOIIO;
iHTEepdeiic MOBa — MUCJICHHS — CYCIUTBCTBO; MOJIITHYHA PUTOPHKA; iH(OPMAIIHHUI BILUIUB;
iHpOpMaNiitHi BiifHH; MOBHA MOJITHKA, JOCIIPKEHHS 1ICTOPIi KOMYHIKAIii; TOIIO.

Merto HaBYaHHS: 111l KEPIBHUIITBOM BHKJIaJaua, JeKIlii, mpe3enraii PowerPoint, aktuBHa
y4acTh CTYJCHTIB (1HIUBiTyaaIbHO, KOMaHHa, 0OrOBOPEHHS B KJIaci), TeMAaTUYIHI JOCIIPKCHHS,
caMOCTiitHa po0oTa IiJl KepiBHUIITBOM BHKJIa1a4a.

BumMorn 110 Kypcy: O4iKyeTbes, IO CTYJACHTH OyIyTh BiBIAYBATH 3aHATTS HA PETYISIPHIN
OCHOBI, CTYIIFOBaTH HEOOXITHUH MaTepiayl Tepe]l KOXKHHUM 3aHITTSIM i OYTH TIOBHICTIO TOTOBUMH JI0
00rOBOPEHb Y KJIACI (3 IPE3CHTAIISIMHA, BUKOHAHUMU 3aBJIaHHSIMU, 3aIIUTAHHSIMHA Ta JTOTIOBIISIMH).

Mera kypcy

KomnerenTHoCT

Pe3ynbTaTn HaBUaHHS

OniHOBaHHA Ta MiJX11 10 3BOPOTHOTO 3B’ SI3KY 3a CEMECTp 3
[TimcymKoBe OLIHIOBAaHHS KypCy

Kpurepii orinroBanHs mpesenTariiii Power Point
MOHITOPUHT SKOCTi KypCy

Temu kypcy

Metou BUKIIaAaHHS 1 BUBUEHHS

Jliteparypa Ta TOBITHUKH

~TIOMMUOD

MoBneHHEBE  CHUIKYBaHHsS, MOJE/Ib, MDKOCOOWCTICHE, TpYIOBE, MacoBE CILUIKYBaHHS,
PI3HOMAHITHICTb, CYCIUIBCTBO, MOJITUYHA PUTOPHUKA, IH(POpMAIlis, BIUIUB, BINHU, MOBHA MOJIITHKA

Kypc mnepenbauae 3HaHHS OCHOBHUX MPUHIMMIB 1 MOJeled MOBJIECHHEBOI KOMYHIKalii B
TEOPETUYHOMY Ta ICTOPHUYHOMY pakypci; (QyHKIII CHUIKYyBaHHS; B3a€EMOJIISI MOBHM, MHUCJIEHHS Ta
cycniibCcTBa; (OpMH, BUAM Ta PISHOMAHITHICTH CHUIKYBaHHS;, 1HQOpMAaI[iifHMI BIJIUB Ta
iHpOopMaliiiHi BiifHM; MOBHA MOJITHKA.

3araiabHi KOMIIETEHTHOCTI 3aTHICTh CIUIKYBATUCA JIEPKABHOIO MOBOIO SIK
YCHO, TakK 1 MMCbMOBO.

31aTHICTH CIIUIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
3MaTHICT 1O TONIYKY, OMNpAIfOBaHHA Ta
aHaii3y iHpopMarllii 3 pi3HUX JDKEped.
3naTHICTH ~ TpamoBaTH B KOMaHAI  Ta
aBTOHOMHO.

3n1aTHICTh OyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTHYHUM.
31aTHICTH 10 a0CTPAKTHOTO MUCJICHHS, aHAITI3Y
Ta CUHTE3Y.

HaBuuku BUKOpHCTaHHS iHPOPMALIHHUX 1
KOMYHIKAI[ITHUX TEXHOJIOTIH.

CreniaibHi KOMIIETEHTHOCTI 3MaTHICTP 10  KPUTHYHOTO  OCMHUCIICHHS
ICTOpUYHHMX Ha/J0aHb, HOBITHIX JOCSATHEHb Ta




NEPCHEKTHB PO3BUTKY (PiIOJIOTTYHOT HAYKH .
3MaTHICTh 3MIMCHIOBATH HAYKOBHH aHami3 i
CTPYKTYpYBaHHS MOBHOTO / MOBJIGHHEBOTO I
JITepaTypHOTOo Marepialy 3  ypaxyBaHHSIM
KJIaCUYHUX 1  HOBITHIX  METOHOJIOTTYHUX
NPUHIUIIIB.

Pe3yabTaTn HaBYaHHA

[TPH2

YTeBHEHO BOJIOJITH JIEP>KaBHOIO Ta IHO3EMHOIO
MOBaMH JIJIs pealti3allii mucbMOBOI Ta YCHOT
KOMYHIKaIlii, 30KpeMa B CUTYaIlIIX
npodeciiiHOro i HayKOBOTO CIUIKYBAaHHS;
MIPE3EHTYBATH PE3YJIbTATU JTOCITIKEHb
JIEP’KaBHOIO Ta IHO3EMHOIO MOBAMH.

[1PH4

OuiHoBaTd ¥ KPUTHUYHO  aHaANI3yBaTu
colllaJbHO, OCOOUCTICHO Ta mpodeciiiHo
3Hayyl[l MpoOJIeMH 1 MPOTOHYBATH HUIAXH iX
BUPILLIEHHS Y CKJIAJHUX 1 HemependauyBaHUX
yMOBax, 10 MOTpeOye 3acCTOCYBaHHS HOBUX
MIXO0/11B Ta MPOTHO3YBaHHS.

ITPH9

XapakTepu3yBaTu TEOPETUYHI 3acau
(koHmemnii, Kareropii, NPHHIUIK, OCHOBHI
MOHSATTS TOIIO) Ta HMPUKIAHI aCIIeKTH 00paHoi
Gbitos0TIUHOT crieriami3aiii.

Iixxix 10 oniHIOBAHHS Ta 3BOPOTHOIO 3B’SI3KY 3a cemecTp 3

Bua poéoru, AislyibHICTDH, 3aBIaAHHS

MakcumaJjibHa HonarkoBa indopmanist
KiJIbKiCTh 0aJ1iB

IIpomixuuii TecT 30 Tect mHOXuHHOTO BHOOpPY: 30
3aBaadb. Temu kypcy 1 — 8.
Powerpoint npe3enTaiis 30 3aBgaHHSA: Yy KOXXHOMY ITYHKT1

BHOEPITh OOWUH  TPaBUILHUKI
BapiaHT 31 CIHCKYy 3 TpbOX
BapianTiB. KokHa mpaBuiIbHA
BINOBi/Ib NOpiBHIOE 1 Oaiy.

Ycnoro 60
J. Course Final Assessment
Bua po6oru, AisiibHICTD, 3aBIAHHS MaxkcumaJibHa JMonaTrkoBa ingopmanis
KUJIBKicTh 0aJTiB
IlincymkoBuii ceMecTpOBHI TeCT 40 Tect 3 BuGopom BiamoBiai 40

3aBfAanb. Yci temun (1 — 12)
Kypcy.

3aBlaHHs: Yy KOKHOMY IYHKTI
BUOEpITh OAMH  TPaBHJIBHHUMA
BapiaHT 31 CIOHCKYy 3 TpbhOX
BapianTiB. KokHa mnpaBuiIbHA
BiNOBi/Ib NopiBHIOE | Gaiy.

Ycboro

100




KpuTepii oniHIOBaHHS MYJIbTHMOJA/1bHOI Npe3eHTanii 3a 30-0aJ1bH010 IKAJ1010

Ne banu Jeckpunropu
Kpurepii 100% 50% 0 Max
imu
n
1. | Ctpykrypa nmpesenranii | Bxirouae Bci | Brimouae mame | bes momimty wHa | 5
000B’SI3KOBI JesiKi  000B’SI3KOBI | 000B’SI3KOBI
po3aiTH: pOo3aiTH: pO3aLIH:
3aroJIOBOK, BCTYII, | 3ar0JIOBOK, BCTYII, | 3ar0JIOBOK, BCTYII,
OCHOBHY YacTHHY, | OCHOBHY YacTHHY, | OCHOBHA YaCTHHA,
BHCHOBKH, BHCHOBKH, BHCHOBKH,
JITEPATYPY JITEPATYPY JiTeparypa
2. | Po3kpurtsi Temu [ToBHicTIO YacTkoBo Tema He | 10
pO3TIIIHYyTa TeMa: | pO3TIITHYyTa TeMa: | OXOIUICHa, HeMae
aHaJli3, MOPIBHSHHS | IOBEPXOBE aHaIIzy qu
Ta 00roBOpeHHs | 0OrOBOPEHHS 00roBOpeHHs
JAHUX; TIAXOMIB 1 | JaHWUX;  3acTapill | JaHWX;  MIAXOIN
TEOpid, y TOMY | MIAXOAM Ta Teopii Ta  Teopli  He
YHCII1 OCTAHIX 3raJlyroThCs
3. | AnexkBaTHICTb [Tpuknamay, [Tpuknamm, v npe3eHTamii | 5
MpUKIaaiB/iTrOCTpaliii | imocTpaitii Ta uTrocTparii Ta | BIACYTHI
IUTATH € TIOBHICTIO | IIUTATH € YacCTKOBO | IIPHKIIA]IH,
aJleKBaTHUMH Ta aZIcKBaTHUMHU  abo | UTrocTparrii Ta
aKTyaJIbHUMHU. 3acTapiiuMu LUTATH
4. | ®opMartu TEKCTy Ta Texctu/rpadika Tekctu/rpadika Tekctu/rpadika 5
MOCHJIaHb no0pe MOTaHO MaloTh Morany
BihopmMaToBaHi; BihopmMaToBaHi; MIKCEIbHY
JiTeparypa PIIKICHI TOMWIKHU Y | TpadiKy;
UTYETHCS 3T1IHO 3 | hopmarax UTYBaHHS
YUHHUMU MOCHJIaHb Ha | JIiTepaTypu HE
dbopmatamu  MOH | nmitepatypy BiJIITOBi1a€e
VYkpainu YUHHUM
dopmatam MOH
VYkpainu
5. | MynpTUMOaTBHA I1maBHe ITorana momaua a6o | HesagosuibHa 5
Mpe3eHTaIlis POBEJICHHS YUTAHHS Mpe3eHTAllis;
MIPE3CHTAIlIT, npe3eHTalii;  abo | HU3bKUKA  PIBEHb
xopoia MoraHa aHrJMNHChKa; | aHTHCHKOT
aHIIHCHKA; ab0 Hee(eKTHBHA | MOBH;
e(eKTBHA BIOBIIb Ha | Hee)eKTUBHA
BIAMIOBIAL Ha | 3alIMTaHHSA  IIICJISL | BIAMIOBIOb Ha
3alUTaHHS  MICNA | Mpe3eHTauii PPtX y | 3amuTaHHSA — Micis
npe3eHTanii pptx y | kiaci npe3eHTarii  pptx
KJaci y KJ1aci
Total score

30

KonTpoab sikocTi Kypcy

1. Biaryk npo HaBYaJbHHI TUIaH Bijl BHYTPILIHIX 1 30BHIMIHIX PELIEH3EHTIB

2. Biaryku 3apaxoBaHUX CTY/IEHTIB
3. VYchimHicTh CTYIGHTIB Ha Kypci
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